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2. Une liste a été proposé en annexe 2 de l'accord avec
l'OVAM. Elle est susceptible d'être modifiée en fonction de
l'actualisation de l'inventaire. Des 31 domaines cités au
point 1. a), il est prévu de débuter en 2011 les études
d'orientation sur les domaines situés dans les Provinces du
Limbourg, d'Anvers et du Brabant-Flamand. En 2012
débuteront les études d'orientation sur les domaines situés
dans les Provinces de Flandre Orientale et Occidentale.
Ces terrains doivent être investigués avant le 30 juin 2013.
Les terrains supplémentaires identifiés lors de la mise à
jour de l'inventaire des activités à risque feront l'objet d'une
étude d'orientation en 2012 et 2013.

2. Een lijst werd voorgelegd in bijlage 2 van de overeen-
komst met OVAM. Deze is vatbaar voor wijzigingen in
functie van de actualisering van de inventaris. Van de 31
gebieden die in punt 1. a) worden aangehaald, is het voor-
zien om in 2011 de oriënterende bodemonderzoeken te
starten in de domeinen gelegen in de Provincies Limburg,
Antwerpen en Vlaams-Brabant. In 2012 zullen de oriënte-
rende bodemonderzoeken op de domeinen gelegen in de
Provincies West- en Oost-Vlaanderen aanvangen. Deze
terreinen moeten voor 30 juni 2013 onderzocht zijn. De
bijkomende terreinen die bij de update van de inventaris
van risico-activiteiten worden geïdentificeerd, zullen het
onderwerp uitmaken van een oriënterend bodemonderzoek
in 2012 en 2013.

3. La Défense a prévu un budget de 150.000 euros par an
pour les années 2011, 2012 et 2013 pour réaliser l'inven-
taire des sols à risque en Région flamande. Le Ministère de
la Défense supportera l'entièreté de ces coûts.

3.   Defensie heeft een budget van 150.000 euro per jaar
voorzien voor de jaren 2011, 2012 en 2013 om de inventa-
ris van risicogronden in het Vlaams Gewest te verwezenlij-
ken. Het ministerie van Landsverdediging zal het geheel
van deze kosten dragen.

Les tiers qui exploitent des activités à risque sur les
domaines militaires sont tenus de réaliser leurs obligations
légales d'études de sol à leurs frais.

Derden die risico-activiteiten exploiteren op militaire
domeinen zijn ertoe gehouden om hun wettelijke verplich-
tingen voor bodemonderzoeken op eigen kosten uit te voe-
ren.
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DO 2010201102954
Vraag nr. 149 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 april 2011 (N.) aan de
minister van Landsverdediging:

Accueil de demandeurs d'asile dans les casernes belges. Opvang van asielzoekers in Belgische kazernes.
Début novembre 2010, le gouvernement en charge des

affaires courantes a annoncé que des demandeurs d'asile
seraient accueillis dans des casernes inoccupées de la
Défense. Des préparatifs ont été menés à cette fin dans les
casernes mais, ensuite, le transport des demandeurs d'asile
vers les casernes a fait l'objet de discussions.

Begin november 2010 kondigde de regering van lopende
zaken aan dat asielzoekers zouden worden opgevangen in
leegstaande kazernes van Defensie. Deze kazernes werden
klaargemaakt voor opvang, maar vervolgens ontstond er
een discussie over het vervoer van de asielzoekers naar de
kazernes.

1. Depuis lors, dans quelles casernes des demandeurs
d'asile sont-ils effectivement accueillis?

1. Welke kazernes zijn ondertussen effectief in gebruik
voor de opvang van asielzoekers?

2. Combien de places sont disponibles dans les infras-
tructures de la Défense et combien sont effectivement
occupées?

2. Hoeveel plaatsen zijn beschikbaar in de infrastructuur
van Defensie, en hoeveel van die plaatsen zijn effectief
bezet?

3. Parmi les demandeurs d'asile concernés, combien
étaient logés précédemment à l'hôtel? 

3. Hoeveel van deze asielzoekers werden voordien opge-
vangen in hotels?

4. a) La question du transport a-t-elle été résolue entre-
temps?

4. a) Is het vervoersprobleem ondertussen opgelost?

b) Dans la négative, quelles mesures envisagez-vous de
prendre à cet effet?

b) Zo neen, welke maatregelen overweegt u om dit pro-
bleem dan wel op te lossen?

5. Pendant combien de temps encore des demandeurs
d'asile pourront-ils être accueillis dans les casernes?

5. Hoelang blijven deze kazernes nog beschikbaar voor
opvang?
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6. La Défense est-elle parvenue sans trop de difficultés à
organiser le départ de la caserne des demandeurs d'asile en
fin de procédure? 

6. Is Defensie er in geslaagd om de asielzoekers na de
definitieve uitspraak van hun asielprocedure vlot te verwij-
deren uit de kazernes?

Réponse du ministre de la Défense du 16 mai 2011, à
la question n° 149 de monsieur le député Theo
Francken du 06 avril 2011 (N.):

Antwoord van de minister van Landsverdediging van
16 mei 2011, op de vraag nr. 149 van de heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 06 april
2011 (N.):

Suite à la décision du Conseil des ministres du
17 novembre 2010 relative à l'accueil de demandeurs
d'asile, les casernes suivantes ont été mises à disposition:
Bastogne (550 places), Bierset (550 places), Houthalen-
Helchteren (550 places) et Weelde (512 places). Ces caser-
nes sont données en concession jusqu'au 30 novembre
2011:

Naar aanleiding van de beslissing van de Ministerraad
van 17 november 2010 met betrekking tot de opvang van
asielzoekers, worden volgende kazernes ter beschikking
gesteld: Bastogne (550 opvangplaatsen), Bierset (550
opvangplaatsen), Houthalen-Helchteren (550 opvangplaat-
sen) en Weelde (512 opvangplaatsen). Deze kazernes zijn
in concessie gegeven tot 30 november 2011:

- le centre d'accueil de Houthalen- Helchteren est ouvert
depuis le 7 décembre et accueille actuellement 550 person-
nes (100%);

- het opvangcentrum te Houthalen-Helchteren is geopend
sinds 7 december en vangt actueel 550 personen op
(100%);

- le centre de Bierset est opérationnel depuis le
9 décembre et accueille actuellement 444 personnes
(81%);

- het centrum te Bierset is operationeel sinds 9 december
en zorgt momenteel voor de opvang van 444 personen
(81%);

- le centre de Bastogne a ouvert ses portes le
15 décembre et accueille actuellement 519 personnes
(94,4%);

- het centrum te Bastogne opende op 15 december de
poorten en voorziet momenteel in de opvang van 519 per-
sonen (94,4%);

- le centre de Weelde est ouvert depuis le 17 janvier 2011
et accueille actuellement 512 personnes (100%).

- het centrum in Weelde opende op 17 januari 2011 en
vangt actueel 512 personen op (100%);

Il reste 137 places disponibles dans le cadre de la déci-
sion du Conseil des ministres du 17 novembre 2010.

Nog 137 plaatsen kunnen hier onder de actuele beslissing
van de Ministerraad van 17 november (2010) worden inge-
vuld.

Ces centres d'accueil ont été installés par la Croix-Rouge
et het Rode Kruis qui sont chargées de leur gestion quoti-
dienne. C'est également la Croix-Rouge et het Rode Kruis
qui assurent le transport des demandeurs d'asiles vers les
différents centres. La Défense n'intervient donc pas pour le
transport.

Deze opvangcentra werden geïnstalleerd door het Rode
Kruis en la Croix-Rouge die belast zijn met het dagelijkse
beheer ervan. Het is ook het Rode Kruis en la Croix-Rouge
die voor het vervoer van de asielzoekers naar de verschil-
lende opvangcentra zorgen. Defensie komt dus niet tussen
in het vervoer.
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La situation en matière d'asile et d'accueil a été évaluée
lors du Comité ministériel restreint du 8 avril 2011. Il a été
constaté que l'afflux reste très élevé, que la procédure dure
beaucoup plus longtemps que ce qui a été prévu initiale-
ment dans la loi et que les départs sont peu efficaces. Une
des conséquences est que la pression sur le réseau d'accueil
reste très élevée. C'est pourquoi le Comité ministériel res-
treint a décidé de prendre des mesures complémentaires
qui agissent, aussi bien sur la procédure d'asile que sur le
réseau d'accueil. Cette décision a été confirmée par le
Conseil des ministres du 15 avril 2011. Une des mesures a
trait à l'optimalisation et l'extension de la capacité du
réseau collectif, parmi lequel se trouve le site de  la Défen-
se à Bierset. Une centaine de places supplémentaires seront
remplies avec des pavillons afin d'optimaliser la capacité
de ce centre à 550 places comme prévu. Une extension de
450 places est également prévue ultérieurement pour
atteindre une capacité de 1000 places. L'aménagement de
ces places supplémentaires est à charge de la Croix-Rouge
en collaboration avec FEDASIL. En vue du développe-
ment de possibles futurs centres d'accueil, un "screening"
et une étude de faisabilité seront également réalisés pour le
site de la Défense à Ans et pour une extension du site à
Helchteren.

De situatie op het vlak van asiel en opvang werd tijdens
het kernkabinet van 8 april 2011 geëvalueerd. Er werd
vastgesteld dat de instroom heel hoog blijft, dat de proce-
dure veel langer duurt dan oorspronkelijk in de wet voor-
zien en dat de uitstroom weinig efficiënt is. Een van de
gevolgen is dat de druk op het opvangnetwerk hoog blijft.
Daarom heeft het kernkabinet bijkomende maatregelen
beslist op het vlak van de asielprocedure en het opvangnet-
werk. Deze beslissing werd door de Ministerraad van
15 april 2011 bevestigd. Een van de maatregelen slaat op
de optimalisering en uitbreiding van de capaciteit van het
collectieve netwerk, waaronder de site van Defensie te
Bierset. Een honderdtal bijkomende plaatsen zullen inge-
vuld worden met woonunits om de capaciteit van dit
opvangcentrum te optimaliseren tot 550 plaatsen zoals
voorzien. Een uitbreiding van 450 bijkomende plaatsen is
eveneens later voorzien om een totale capaciteit van 1000
plaatsen te bereiken. Het inrichten van deze bijkomende
plaatsen is de taak van het Rode Kruis in samenwerking
met FEDASIL. Met het oog op de ontwikkeling van moge-
lijke toekomstige opvangcentra wordt ook een "screening"
en haalbaarheidstudie gemaakt voor de site van Defensie te
Ans en voor een uitbreiding van de site in Helchteren. 

Pour connaître le nombre des demandeurs d'asile précé-
demment hébergés dans des hôtels, l'honorable membre
doit s'adresser au secrétariat d'État à l'Intégration sociale et
à FEDASIL qui sont chargés de la répartition des deman-
deurs d'asile selon les places d'accueil disponibles.

Om het aantal asielzoekers die voordien opgevangen
waren in hotels, te kennen, dient het geachte lid zich te
richten tot het staatssecretariaat voor Maatschappelijke
Integratie en FEDASIL die bevoegd zijn voor de verdeling
van de asielzoekers tussen de beschikbare opvangplaatsen.

Quant à l'éloignement de demandeurs d'asile hébergés
dans les casernes, la Défense n'intervient pas dans la procé-
dure d'asile. Elle se limite à offrir l'infrastructure pour une
période déterminée.

Wat het verwijderen van asielzoekers uit kazernes
betreft, komt Defensie niet tussen in de asielprocedure.
Defensie stelt alleen de infrastructuur ter beschikking voor
een welbepaalde periode.
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